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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных
Наций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение
встречается в тексте, оно служит указанием на соответствующий доку-
мент Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...)
обычно публикуются в квартальных Дополнениях к Официальным от-
четам Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком допол-
нении опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система,
которая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965
года, полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА СЕМЬСОТ ТРЕТЬЕ ЗАСЕДАНИЕ

Среда, 21 марта 1973 года, 11 час. город Панама

Председатель: г-н Акилино Э. БОЙД (Панама).

Присутствуют представители следующих государств: Австралии,
Австрии, Гвинеи, Индии, Индонезии, Кении, Китая, Панамы, Перу,
Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Со-
единенных Штатов Америки, Союза Советских Социалистических Рес-
публик, Судана, Франции и Югославии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/1703)

1. Утверждение повестки дня.

2. Рассмотрение мер по поддержанию и укреп-
лению международного мира и безопасности
в Латинской Америке в соответствии с поло-
жениями и принципами Устава.

Заседание открывается в 11 час. 40 мин.

Заявления по случаю Международного дня
борьбы за ликвидацию расовой дискриминации

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Как известно представителям, сегодня отмеча-
ется Международный день борьбы за ликвида-
цию расовой дискриминации. В связи с этим
Председатель Специального комитета по апар-
теиду представитель Нигерии г-н Огбу попросил
слова, чтобы выступить с заявлением. Посколь-
ку Совет Безопасности на 1699-м заседании
принял решение пригласить Председателя Спе-
циального комитета по апартеиду на свое за-
седание в соответствии с правилом 39 времен-
ных правил процедуры, я приглашаю г-на Огбу
занять место за столом заседаний Совета и пре-
доставляю ему слово.

2. Г-н ОГБУ (Председатель Специального ко-
митета по апартеиду) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить
вас и в вашем лице членов Совета Безопасности
за предоставленную мне возможность сделать
от имени Специального комитета по апартеиду
заявление в Международный день борьбы за
ликвидацию расовой дискриминации, в день за-
вершения заседаний Совета в Панаме. Теплота,
обаяние и гостеприимство народа и правитель-
ства Панамы отмечались всеми, и мне хотелось
бы присоединиться к словам благодарности,
столь красноречиво высказанным предыдущими
ораторами.

3. В резолюции 2142 (XXI) от 26 октября 1966
года Генеральная Ассамблея провозгласила
день 21 марта Международным днем борьбы за
ликвидацию расовой дискриминации. Она вы-
брала 21 марта, ибо именно в этот день в 1960
году в Шарпевиле (Южная Африка) было со-
вершено кровавое преступление: местная поли-
ция открыла огонь по африканцам—-участни-
кам мирной демонстрации, организованной в
знак протеста против унизительных «законов
0 пропусках», в результате чего было убито
69 человек — среди них женщины и дети — и
ранено более 200. Шарпевиль — это предупреж-
дение всему миру о серьезной угрозе, которую
таит в себе апартеид и расовая дискриминация,
предупреждение, которое нельзя забывать до
тех пор, пока мы не добьемся искоренения этого
зла.

4. Как известно, через несколько дней после
расправы в Шарпевиле Совет Безопасности
впервые рассмотрел серьезное положение, к ко-
торому привела политика апартеида в Южной
Африке. В резолюции 134 (1960), принятой
1 апреля 1960 года, Совет Безопасности при-
знал, что создавшееся положение в Южной Аф-
рике «привело к международным трениям и, ес-
ли оно будет продолжаться, может поставить
под угрозу международный мир и безопасность».
Он призвал южноафриканское правительство
«принять меры, направленные на достижение
расового согласия, основанного на равенстве,
так чтобы обеспечить, что создавшееся ныне
положение прекратится и более не возникнет,
и отказаться от своей политики апартеида и ра-
совой дискриминации».

5. С тех пор Совет Безопасности, Генеральная
Ассамблея и другие органы Организации Объ-
единенных Наций приняли множество резолю-
ций, призывая южноафриканский режим отка-
заться от бесчеловечной политики апартеида и
добиться урегулирования, основанного на прин-
ципах Устава и Всеобщей декларации прав че-
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ловека. Однако режим остался глух к этим при-
зывам и прибег к зверским репрессивным мерам,
чтобы узаконить систему апартеида вопреки ре-
шениям Организации Объединенных Наций.
Положение в Южной Африке характеризуется
постоянной эскалацией репрессий и растущим
сопротивлением.

6. Кроме того, южноафриканский режим продол-
жает незаконную оккупацию территории Нами-
бии, за которую несет прямую ответственность
Организация Объединенных Наций. Не считаясь
с мнением Организации Объединенных Наций,
он посылает свои войска в Зимбабве для под-
держки незаконного режима расистского мень-
шинства Яна Смита и продолжения войны про-
тив народа, ведущего законную борьбу за сво-
боду. Он поддерживает португальские колони-
альные власти в Мозамбике и Анголе, которые
ведут колониальную войну против народов этих
территорий. Он неоднократно угрожал безопас-
ности и территориальной целостности независи-
мых африканских государств, расположенных
еа юге Африки.

7. Таким образом, южноафриканский режим
превратился в бастион колониализма в этом
районе и стал во главе «союза нечестивых», на-
правленного против усилий Организации Объ-
единенных Наций, предпринимаемых для лик-
видации колониализма, расовой дискриминации
и апартеида. Этот режим, по существу, находит-
ся в состоянии войны с огромным большинством
народов юга Африки, и его действия противоре-
чат целям и принципам Организации Объеди-
ненных Наций.

'8. Специальный комитет по апартеиду, учреж-
денный Генеральной Ассамблеей десять лет
назад, чтобы наблюдать за событиями, связан-
ными с апартеидом, и представлять доклады
Генеральной Ассамблее и Совету Безопасности,
всегда подчеркивал серьезную угрозу поддержа-
нию международного мира и безопасности, ко-
торую создают политика и действия южноафри-
канского режима. Комитет рекомендовал эф-
фективные меры, чтобы ликвидировать эту си-
туацию и предотвратить серьезную опасность
возникновения расового конфликта, который
будет иметь последствия, выходящие далеко за
пределы Южной Африки.

9. Прибегая к жестоким репрессивным мерам
против африканского народа, его движений и
всех, кто выступает против апартеида, южноаф-
риканский режим пытается убедить весь мир
в том, что в стране сохраняется спокойствие.
В проведении этой пропаганды ему оказывали
помощь определенные иностранные круги, кото-
рым выгодна система апартеида в Южной Аф-
рике. Последние события в Южной Африке, осо-
бенно недавние забастовки, организованные
черными рабочими в знак протеста против бес-
человечной эксплуатации и лишения их основ-
ных профсоюзных прав, полностью опровергают
эту пропаганду. За фасадом кажущегося спо-

койствия, установленного с помощью жестоких
репрессий, положение стало еще более взрыво-
опасным.

10. В своей резолюции 311 (1972), принятой в
Аддис-Абебе 4 февраля 1972 года, Совет Безо-
пасности выразил глубокое беспокойство тем,
что «положение в Южной Африке создает серь-
езную угрозу международному миру и безопас-
ности на юге Африки». Он осудил южноафри-
канское правительство за продолжение политики
апартеида в нарушение своих обязательств по
Уставу и вновь подтвердил «свое резко отрица-
тельное отношение к политике апартеида, про-
водимой правительством Южной Африки». Со-
вет признал законность борьбы угнетенного на-
рода Южной Африки за свои права человека
и политические права, как они изложены в Ус-
таве Организации Объединенных Наций и Все-
общей декларации прав человека. Он обратился
с настоятельным призывом к южноафриканско-
му правительству освободить всех лиц, заклю-
ченных в тюрьмы, интернированных или подвер-
гающихся другим ограничениям в результате по-
литики апартеида. Наконец, он постановил «в
срочном порядке изучить методы разрешения
нынешней ситуации, возникшей в результате
политики апартеида, проводимой правительст-
вом Южной Африки».

11. Южноафриканский режим вновь не посчи-
тался с этой резолюцией Совета Безопасности и
продемонстрировал полное пренебрежение к
полномочиям Совета. Вместо освобождения лиц,
заключенных в тюрьмы или подвергающихся
ограничениям за их оппозицию апартеиду, ме-
стные власти бросили в прошлом году в тюрьмы
или изгнали многих инакомыслящих, включая
несколько священников и студентов. Члены Со-
вета, несомненно, знают о том, что всего лишь
несколько дней назад режим отдал приказ о
насильственном выселении и домашнем аресте
руководителей Национального союза южноаф-
риканских студентов, организации, провозгла-
сившей Всеобщую декларацию прав человека
своей целью, и руководителей Южноафрикан-
ской организации студентов, объединяющей чер-
ных студентов.

12. В связи с этим Совет Безопасности должен
немедленно рассмотреть вопрос о принятии бо-
лее эффективных мер для урегулирования серь-
езного положения, существующего в Южной Аф-
рике. Он должен рассмотреть соответствующие
меры против южноафриканского режима в свете
постоянных нарушений этим режимом своих обя-
зательств как члена Организации Объединенных
Наций.

13. При этом следует отметить, что Генеральная
Ассамблея уже обращала внимание Совета Бе-
зопасности на просьбу, изложенную в резолю-
ции 2923 Е (XXVII), принятой 15 ноября 1972
года; согласно этой просьбе, Совет Безопасности
должен в срочном порядке рассмотреть вопрос
о положении в Южной Африке, с тем чтобы при-



нять эффективные меры в соответствии с главой
VII Устава. Ассамблея подавляющим большин-
ством голосов вновь подтвердила свою убежден-
ность в том, что

«экономические и другие санкции, введен-
ные в соответствии с главой VII Устава и при-
меняемые на универсальной основе, являются
одним из необходимых условий достижения
мирного урегулирования серьезного положе-
ния, сложившегося в Южной Африке».

14. Организация Объединенных Наций и госу-
дарства-члены неоднократно призывали к мир-
ному урегулированию положения в Южной Аф-
рике на основе принципов Устава. Следует на-
помнить, что в резолюции 134 (1960) Совет Бе-
зопасности обратился с просьбой к Генерально-
му секретарю принять в ходе консультаций с
южноафриканским правительством такие меры,
которые бы в значительной степени способство-
вали поддержанию целей и принципов Устава.
Проведенные впоследствии беседы между по-
койным Генеральным секретарем Дагом Хам-
маршельдом и режимом Фервурда оказались
безрезультатными из-за непримиримой позиции,
занятой этим режимом.

15. В резолюции 191 (1964) от 18 июня 1964
года Совет Безопасности призвал южноафрикан-
ское правительство согласиться с основными вы-
водами группы экспертов по Южной Африке о
том, что «все население Южной Африки должно
быть опрошено и что ему должна быть таким
образом предоставлена возможность решить во-
прос о будущем своей страны в общегосударст-
венном масштабе». Он просил Генерального сек-
ретаря рассмотреть вопрос о том, какую помощь
может предложить Организация Объединенных
Наций, чтобы облегчить проведение такого оп-
роса среди представителей всех слоев населения
в Южной Африке, и призвал Южную Африку
сотрудничать с Генеральным секретарем. Одна-
ко южноафриканский режим надменно отклонил
это предложение Совета.

16. Недавно, в 1969 году, Генеральная Ассамб-
лея почти единогласно одобрила [резолюция
2505 (XXIV)] Манифест Организации африкан-
ского единства о Южной Африке. Но, как это
ни печально, южноафриканский режим вновь
отверг предложение о мирном урегулировании.

17. Организация Объединенных Наций всегда
была готова способствовать мирному урегулиро-
ванию, основанному на принципах Устава, но
она не может пойти на компромисс в отноше-
нии своих принципов. Она не может позволить
себе проявлять пассивность в условиях, когда
политика и действия южноафриканского режима
постоянно обостряют серьезное положение в
Южной Африке и на юге континента в целом.

18. От имени Специального комитета по апарте-
иду и по случаю Международного дня борьбы
за ликвидацию расовой дискриминации я при-
зываю членов Совета Безопасности рассмотреть
и применить все соответствующие меры, необхо-

димые для урегулирования серьезного положе-
ния, возникшего в Южной Африке, и искорене-
ния апартеида. Настоятельно необходимо, что-
бы Совет выполнил свои вытекающие из Уста-
ва обязанности по поддержанию международ-
ного мира и безопасности.

19. Расистский режим Южной Африки вскоре
отметит двадцать пятую годовщину прихода к
власти и принятия апартеида — системы, отри-
цающей, в качестве государственной политики,
принципы Организации Объединенных Наций.
Прошло почти десять лет после того, как Кон-
ференция независимых африканских государств
обратилась от имени африканских правительств
и народов к Совету Безопасности с призывом
принять соответствующие меры. Настало время,,
чтобы Совет по-деловому откликнулся на призы-
вы Африки и огромного большинства государств-
членов, и прежде всего на требования серьезно-
го положения в Южной Африке и на юге Афри-
ки в целом.

20. Я хотел бы от имени Специального комитета
по апартеиду обратиться к основным тортовым
партнерам Южной Африки, в частности к Со-
единенному Королевству, Соединенным Штатам
Америки и Франции, с особым призывом пере-
смотреть свою позицию и содействовать приня-
тию Советом Безопасности эффективных мер.

21. Специальный комитет по апартеиду обязу-
ется сделать все от него зависящее в осуществ-
ление возложенных на него полномочий, чтобы
содействовать Совету в рассмотрении им данно-
го вопроса.

22. Наконец, последнее. Так как эти заседания
проводятся в Латинской Америке, я хотел бы
выразить благодарность правительствам и наро-
дам стран Латинской Америки за то, что они
выступают против апартеида и расовой дискри-
минации. После выхода Гватемалы из состава
Комитета за латиноамериканской группой все
еще сохраняется вакантное место, и я надеюсь,,
что вскоре оно будет занято.

23. Я знаю, что южноафриканский режим при-
лагает отчаянные усилия для укрепления и раз-
вития экономических, политических и военных:
связей со странами Латинской Америки, чтобы
«построить Южное полушарие». Однако я абсо-
лютно уверен, что правительства и народы Ла-
тинской Америки не станут жертвой маневров
расистского режима и не поступятся своей вер-
ностью принципам Организации Объединенных
Наций и человеческого достоинства, дабы те
69 мужчин и детей, которые были хладнокровно'
убиты в Шарпевиле, не оказались ненужными
жертвами, а ни в чем не повинные узники апар-
теида не томились без проблеска надежды на.
помощь в тюрьмах и лагерях для интерниро-
ванных лиц.

24. Государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций в Декларации по случаю двад-
цать пятой годовщины Организации Объединен-
ных Наций торжественно провозгласили:



«Мы решительно осуждаем порочную поли-
тику апартеида, которая является преступле-
нием против совести и достоинства человече-
ства и так же, как и нацизм, противоречит
принципам Устава. Мы вновь подтверждаем
нашу решимость не жалеть усилий, включая
усилия по оказанию поддержки тем, кто бо-
рется против апартеида, и обеспечить в соот-
ветствии с буквой и духом Устава ликвидацию
апартеида в Южной Африке» [резолюция
2627 (XXV) Генеральной Ассамблеи].

25. Давайте сегодня, в этот Международный
день, вспомним и подтвердим наше торжествен-
ное обещание и активизируем международные
усилия в целях ликвидации апартеида.

26. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
А теперь я предоставляю слово Генеральному
секретарю.

27. ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ (говорит по-
английски): Провозгласив 21 марта Междуна-
родным днем борьбы за ликвидацию расовой
дискриминации, Генеральная Ассамблея в 1966
году подчеркнула непоколебимую решимость
всех государств-членов и их неизменное обяза-
тельство добиваться развития основных свобод
и полного уважения неотъемлемого достоинства
каждого человека. В этот день, когда мы отдаем
дань памяти жертв Шарпевиля и бесчисленного
множества тех, кто стал жертвой расовой не-
справедливости в других частях земного шара,
мы вновь торжественно обязуемся .посвятить
свою жизнь делу полного и скорейшего осуще-
ствления Всеобщей декларации прав человека,
этого неиссякаемого источника вдохновения,
чтобы обеспечить подлинное и всеобщее при-
знание и соблюдение основных принципов сво-
боды и достоинства для всех людей — мужчин,
женщин и детей — во всем мире, без различий
расы, пола, языка и религии.

28. В память о тех, кто отдал свою жизнь в
борьбе за расовое равенство и ликвидацию ра-
совой дискриминации, Организация Объединен-
ных Наций стремится повысить свою роль в этой
борьбе. © частности, мы неустанно занимаем-
ся разработкой конкретных программ по оказа-
нию помощи правительствам, организациям и
частным лицам в их усилиях, направленных на
то, чтобы ликвидировать расовую дискримина-
цию и содействовать достижению расового сог-
ласия и равенства. Мы стремимся разработать
наиболее эффективные пути и средства искоре-
нения из умов людей предрассудков и ошибоч-
ных представлений, которые порождают расо-
вые конфликты и дискриминацию.

29. Несмотря на значительные успехи, достиг-
нутые на этом лоприще, мы, тем не менее, хоро-
шо понимаем, как много еще предстоит сделать
для полного достижения гуманитарных целей и
задач, поставленных в Уставе Организации
Объединенных Наций, и до окончательного пре-
творения в жизнь принципов и целей, провоз-
глашенных во Всеобщей декларации прав чело-

века. Последние остатки расизма, политика
апартеида и другие проявления расовой нетер-
пимости во всех их формах продолжают оста-
ваться серьезным источником международной
напряженности, особенно в южной части Аф-
рики.

30. Пожалуй, символично, что в Международ-
ный день борьбы за ликвидацию расовой дис-
криминации Совет Безопасности впервые про-
водит свои заседания в данном районе земного
шара. Историческая борьба народа Латинской
Америки за равенство людей, справедливость и
свободу хорошо известна всем. Постоянно руко-
водствуясь принципами, которые отстаивали
борцы за справедливость и свободу в Латинской
Америке, и черпая в них вновь и вновь вдохно-
вение, мы, члены международного сообщества,
должны удвоить свои усилия, чтобы покончить
с практикой расовой дискриминации и полити-
кой апартеида. Каждый из нас должен сделать
все возможное, чтобы внести свой вклад в осу-
ществление целей Организации Объединенных
Наций: мира, справедливости и прогресса, ибо
в их достижении заключена перспектива того,
что в конечном итоге все люди смогут пользо-
ваться всеми правами, торжественно провозгла-
шенными во Всеобщей декларации прав чело-
века.

31. Как я уже заявлял ранее, я, со своей сторо-
ны, буду стремиться в рамках своих обязанно-
стей к обеспечению полного и немедленного осу-
ществления соответствующих решений Органи-
зации Объединенных Наций в отношении расо-
вой дискриминации. В то же время я хочу пов-
торить свое искреннее обращение ко всем пра-
вительствам, организациям и частным лицам
оказывать содействие Организации Объединен-
ных Наций в ее усилиях в этом отношении.

32. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Генеральный секретарь и Председатель Специ-
ального комитета по апартеиду посол Огбу за-
служивают всяческой благодарности с нашей
стороны за те заявления, с которыми они вы-
ступили по случаю Международного дня борь-
бы за ликвидацию расовой дискриминации.

33. Тот факт, что празднование Международно-
го дня борьбы за ликвидацию расовой дискри-
минации в этом году совпадает с заседаниями
Совета на латиноамериканской земле, является,
по-моему, счастливым совпадением, так как в
Латинской Америке высоко почитается братст-
во между людьми. Равенство между расами
было идеалом освободителей Америки, нашед-
шим свое полное воплощение в процессе исто-
рического развития Латинской Америки.

34. На широких дорогах Латинской Америки
встречаются представители всех человеческих
рас. Миллионы европейцев, жителей Азии и Аф-
рики прибывали к нашим берегам, чтобы сме-
шать свою кровь с нашей, чтобы приумножить
наши культурные ценности, чтобы обогатить на-
ши мелодии, чтобы .радоваться вашим радостям



и болеть нашей болью, то есть, чтобы стать ча-
стицей нас.

35. Латинская Америка законно гордится сво-
ей традицией в вопросе расовых отношений, и
ее совесть и ее чувства не может не возмущать
проведение такой политики, как апартеид, пре-
следующий гнусную и низкую цель установле-
ния различий в зависимости от цвета человече-
ской кожи. Следуя этой традиции, латиноаме-
риканские делегации с самого начала оказы-
вают поддержку борьбе против расовой дискри-
минации, которую ведут Организация Объеди-
ненных Наций и Организация африканского
единства в соответствии с принципами и целя-
ми Устава.

36. Достойно всяческого сожаления, что все эти
усилия не дали до сих пор желаемых резуль-
татов, и мир с содроганием видит, как эта зло-
вещая политика распространяется на другие
районы южной части Африки, а также на дру-
гие регионы, затрагивая и нас, жителей Пана-
мы. Упорное невыполнение правительством Юж-
ной Африки резолюций Генеральной Ассамблеи
и Совета Безопасности представляет собой вы-
зов, с которым человечество не должно больше
мириться.

37. Нужно проявить политическую волю и са-
мым решительным образом покончить с этой ра-
ковой опухолью на теле Африки и других райо-
нов мира. Когда такое решение будет принято,
наши африканские братья и все, кто страдает
от расовой дискриминации, смогут, как и рань-
ше, рассчитывать на самую горячую поддержку
со стороны наших государств.

38. А теперь я продолжу свое выступление уже
как представитель ПАНАМЫ.

39. Мы убеждены, что решимость Организации
африканского единства будет способствовать ус-
пеху ее борьбы. Между Латинской Америкой и
африканским континентом должно развиваться
сотрудничество, и мы с радостью предлагаем свое
содействие в поисках решения проблем колониа-
лизма, апартеида и расовой дискриминации —
этих подлинных бедствий, по-прежнему предста-
вляющих угрозу миру и безопасности и подры-
вающих стабильность на африканском континен-
те и за его пределами.

40. И если в ходе исторических заседаний в Па-
наме мы не рассмотрели столь важной пробле-
мы, как эта, и не будем обсуждать проект резо-
люции, который отразил бы чувства наших аф-
риканских братьев, то это объясняется исклю-
чительно недостатком времени.

41. Политическая философия, сформулирован-
ная сегодня утром в выступлении Председателя
Специального комитета по апартеиду, должна
стать для нас руководством к действию, под-
линным перечнем тех задач, которые необходи-
мо выполнить, чтобы покончить с произволом,
утвердить человеческое достоинство и опреде-
лить нормы этики и человеческого общежития.

42. Панама хотела бы объявить, что она под-
держит любые меры, которые приведут к дости-
жению народами, все еще находящимися под
колониальным гнетом, такой системы правления,
которая отвечала бы их чаяниям и их способно-
сти к самоуправлению. Всякий голос протеста
и гуманизма найдет отклик у нас, и Панама
всегда будет выступать против унизительной по-
литической системы, основанной на расовой
дискриминации и известной под названием апар-
теида. Наша страна будет решительно высту-
пать против белых меньшинств, пытающихся
навязать политику апартеида в ущерб интере-
сам подавляющего большинства народов афри-
канских стран.

43. А теперь я хотел бы подробно остановиться
на конкретных вопросах.

44. Взрывоопасному положению, которое сохра-
няется в африканских территориях, все еще на-
ходящихся под колониальным гнетом и иност-
ранной оккупацией, должен быть положен ко-
нец, так как оно представляет собой угрозу
международному миру и безопасности африкан-
ских стран. Очевидно, что большинство- населе-
ния Южной Родезии не испытывает доверия к
незаконному правительству, возглавляемому
Яном Смитом, Следовательно, оно должно усту-
пить место правительству большинства, которое
будет создано в результате такого процесса по-
литического развития, который основывался бы
на правлении большинства.

45. Мое правительство не может согласиться с
политикой Португалии в отношении колониаль-
ных территорий, находящихся под ее управле-
нием. Моя страна верит в самоопределение и
свободу народов. Панама сочувственно относит-
ся к борьбе патриотов за независимость порту-
гальских колоний—-Анголы, Мозамбика и Гви-
неи (Бисау). Панама разделяет скорбь, вызван-
ную во всем мире зверским убийством Амилкара
Кабрала.

46. Панама хотела бы заявить, что она одобря-
ет инициативы, с которыми выступил сегодня
Председатель Специального комитета по апар-
теиду. Нам хорошо известен излюбленный довод
колонизаторов: территория, которая стремится к
освобождению, еще не готова к независимости.
Мы согласны с представителем Аргентины г-ном
Ортис де Росасом, сказавшим однажды: «Стра-
ны должны, как никогда раньше, думать об
обеспечении своего суверенитета» [1630-е засе-
дание, пункт 151].

47. Мы действительно считаем, что ЮАР посту-
пает опрометчиво, стремясь сохранить статус-
кво, и что она поступила бы весьма благоразум-
но, если бы без всяких проволочек передала
международному сообществу так называемую-
ответственность за подготовку жителей Нами-
бии к независимости. Мы одобряем работу Со-
вета Организации Объединенных Наций по На-
мибии, неустанно стремящегося к тому, чтобы
народ этой территории достиг независимости де-



мократическим путем. Мы считаем, что прошло-
годний доклад Председателя Совета по Нами-
бии был очень полезным для Совета Безопасно-
сти. Мы высоко ценим выступление в Аддис-
Абебе [1628-е заседание] присутствующего сре-
ди нас представителя Тринидада и Тобаго г-на
Сеньоре, который был в то время Председате-
лем Специального комитета по апартеиду.

48. Мы хотели бы ясно, точно и определенно
высказаться в поддержку всех освободительных
движений в португальских колониях в Африке,
как об этом заявил наш министр иностранных
дел г-н Хуан Антонио Тэк на двадцать шестой
сессии .Генеральной Ассамблеи *.

49. Латиноамериканская группа в Организации
Объединенных Наций играет весьма активную
роль в процессе деколонизации африканского
континента. В качестве свидетельства ее выда-
ющегося вклада в решение рассматриваемых
сегодня проблем хотелось бы напомнить, среди
прочего, исторические выступления известного
своими глубокими познаниями представителя
Эквадора г-на Леопольдо Бенитеса, который бу-
дет Председателем двадцать восьмой сессии Ге-
неральной Ассамблеи.

50. Панама разделяет чувства братских афри-
канских стран, вызванные всевозможными по-
сягательствами на их независимость, суверени-
тет и территориальную целостность. Моя деле-
гация осуждает любые проявления колониализ-
ма в Африке, Латинской Америке и Панаме. Го-
лоса пяти африканских и латиноамериканских
членов Совета Безопасности всегда должны зву-
чать в унисон при осуждении колониализма
всех мастей.

•51. Будучи твердо убежден в том, что наши на-
роды должны опираться на международное об-
щественное мнение в решении своих колониаль-
ных проблем, я вкратце ознакомлю вас с суще-
ством той главной колониальной проблемы, ко-
торая затрагивает мою страну. Панама считает,
что она вправе говорить о колониализме, так
как самая богатая держава планеты сосредото-
чила богатейшие ресурсы на небольшом участке
нашей территории, который по воле ее прави-
тельства разделяет нашу страну на две части.

52. Сегодня, 21 марта 1973 года, в зоне канала
существует обстановка колониальной дискрими-
нации. Как вам известно, в любой территории,
которая является колонией или в которой суще-
ствуют колониальные порядки в любой форме,
всегда проявляется хронический недуг — дискри-
минация. Дискриминация характерна и для ко-
лониального анклава, который расположен в
самом сердце Республики Панама и который
известен под названием Зоны Панамского ка-
нала. Дискриминация в так называемой зоне
канала осуществляется во многих формах, сре-

1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, два-
дцать шестая сессия, Пленарные заседания, 1955-е заседа-
ние.

ди них следует особо отметить те, которые, на
наш взгляд, являются самыми оскорбительными
для человеческого достоинства и присущи имен-
но колониальным порядкам.

53. Это, в частности, следующие формы дискри-
минации: во-первых, это дискриминация в обла-
сти трудоустройства и заработной платы; во-
вторых, расовая сегрегация в зоне канала; в-
третьих, дискриминация в области образования
и, в-четвертых, дискриминация в жилищном во-
просе.

54. Проанализируем дискриминацию в области
трудоустройства и заработной платы. В 1972
году в так называемой Зоне Панамского кана-
ла работало 15 035 трудящихся, из них 14 017
человек — полное рабочее время, а 1018 — не-
полное. Однако число работающих уменьшилось
на 207 человек по сравнению с 1971 годом. Что
же касается возможностей трудоустройства, то
следует сказать, что 75 процентов всех трудя-
щихся в зоне не являются гражданами Соеди-
ненных Штатов, в основном это — панамцы. И
все же дискриминация здесь налицо, и осу-
ществляется она двумя способами: отнесение
некоторых должностей к категории связанных
с обеспечением безопасности и резервирование
должностей более высокого ранга для служа-
щих из Соединенных Штатов.

55. Рассмотрим первый пункт. За долгие годы
в зоне канала была создана группа так назы-
ваемых должностей, «связанных с обеспечением
безопасности», которые занимают исключитель-
но граждане Соединенных Штатов. Эти долж-
ности устанавливаются произвольно, а не на ос-
нове какого-либо анализа или научной класси-
фикации. Их назначение в том, чтобы ставить
североамериканцев в более выгодное по сравне-
нию с другими людьми положение. Мы видим,
что должности секретарей, архивариусов, кон-
торских служащих, фактически не связанные с
секретной или конфиденциальной информацией и
обеспечением безопасности, замещаются всегда
североамериканцами, которые, таким образом,
получают более высокую заработную плату и
пользуются более льготными условиями труда.
Создание должностей, «связанных с обеспечени-
ем безопасности», не основывается на каком-ли-
бо предварительном анализе, и должность, ко-
торая сегодня не считается связанной с вопро-
сами безопасности, завтра может стать тако-
вой; достаточно, чтобы ее занял гражданин Со-
единенных Штатов.

56. Перейдем ко второму пункту. Должности
высокого ранга также резервируются за граж-
данами Соединенных Штатов. Существуют две
основные категории труда: физический и умст-
венный. К первой относятся лица, занятые ре-
меслом или физическим трудом: плотники, раз-
норабочие, слесари, электрики и другие — всего
16 разрядов. Следует отметить, что в первых ше-
сти разрядах преобладают рабочие-панамцы и
лица, не являющиеся гражданами США. Но
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должности 7-го—16-го разрядов заняты в основ-
ном североамериканцами. Ко второй категории,
категории умственного труда, относятся долж-
ности специалистов, конторских служащих и
другие, которые подразделяются на 15 разря-
дов. Лица, не являющиеся гражданами США,
как правило, занимают три низшие ступени, а
граждане США — все остальные.

57. Вот так осуществляется дискриминация,
когда должности более высокого ранга предо-
ставляются гражданам США и не предоставля-
ются рабочим и служащим панамской или иной
национальности. Таким образом, в области тру-
доустройства имеет место явно нетерпимое дис-
криминационное положение, столь типичное для
колониальных ситуаций и анклавов, каким яв-
ляется так называемая Зона Панамского ка-
нала.

58. Однако самым очевидным доказательством
дискриминации является заработная плата граж-
дан США по сравнению с заработной платой
неамериканцев. Так, мы видим, что 3581 граж-
данину США в виде заработной платы в 1972
году было выплачено 57,8 млн. долларов, а
10 436 остальным трудящимся: панамцам, жи-
телям Антильских островов, стран Центральной
Америки и других районов индейской Амери-
ки — 62,5 млн. долларов. Следует, однако, отме-
тить и то, что до 1968 года 4010 служащих из
Соединенных Штатов получили в качестве зар-
платы 46 млн. долларов, тогда как 11314 несе-
вероамериканцев получили 44 млн. долларов.
Это говорит о том, что до 1968 года четвертая
часть общего числа служащих зоны канала по-
лучила в общей сложности больше, чем осталь-
ные три четверти служащих, и разница объяс-
нялась только гражданством или расой.

59. И, хотя это положение несколько улучши-
лось, все же в Зоне Панамского канала, явля-
ющейся частью нашей территории, дискримина-
ция в области заработной платы все еще сохра-
няется, остается печальным и неопровержимым
фактом. Подобная дискриминация в так назы-
ваемой Зоне канала основывается на произволь-
но выбранной разграничительной линии, кото-
рая проводится в каждой категории профессий
физического и умственного труда.

60. Находящиеся выше этой линии североамери-
канцы получают такую же заработную плату,
какая выплачивается за подобного рода дея-
тельность в Соединенных Штатах, тогда как па-
намцы и граждане третьих стран, находящиеся
ниже данной линии, будь то в категории физиче-
ского или умственного труда, получают заработ-
ную плату, основывающуюся на произвольном
коэффициенте и привязанную к минимальному
уровню заработной платы в Республике Пана-
ма. В принципе можно утверждать, что эта дис-
криминационная практика есть не что иное, как
увековечение так называемых «gold roll» и
«silver roll», получивших затем наименование
ставок Соединенных Штатов и местных ставок,

а в настоящее время именуемых должностями,
«связанными с обеспечением безопасности», и
прочими должностями. Но, как говорится, суть
дела от этого не меняется, хотя существующие
соглашения запрещают дискриминационную
практику в области труда и заработной платы.

61. Я приведу данные, которые дают полное
представление о количестве служащих Компа-
нии Панамского канала, которая управляет зо-
ной канала,— североамериканцев и несевероаме-
риканцев— и о заработной плате, выплаченной
в 1972 году по ставкам Соединенных Штатов и
по местным ставкам. Число служащих, полу-
чающих заработную плату по действующим в
Соединенных Штатах ставкам, составляло:
граждан США — 3490, граждан других стран —
1856 человек. Число служащих, работающих по
ставкам зоны канала, составляло: граждан
США — 91, прочих — 8580 человек.

62. Однако это не все: есть и другие проявления
расовой сегрегации в зоне канала, типичные для
любого колониального анклава, где имеет место
такая сегрегация. Политика сегрегации прово-
дилась здесь с начала строительства межокеан-
ского канала и до настоящего времени продол-
жает существовать во многих своих аспектах.
Власти США, управляющие колониальным ан-
клавом, известным под названием Зоны канала,
в свое время приняли решение осуществить сег-
регацию негров в различных населенных пунк-
тах, среди которых можно выделить следующие:
Педро-Мигель, с населением 1408 человек, Па-
раисо—1659 человек, Гамбоа (известен также
под названием Санта-Крус)—2102 человека и
Рейнбоу-Сити, с населением 2375 человек.

63. Я полагаю, что самое пристальное внима-
ние моих слушателей привлечет и другой вид
расовой дискриминации, столь характерный для
Соединенных Штатов Америки. Это дискрими-
нация в области образования. На всей панам-
ской территории, обладающей признаками
колониального анклава, осуществляется дискри-
минация в области образования; граждане госу-
дарства-колонизатора обучаются в рамках бо-
лее совершенной системы образования и распо-
лагают большими возможностями во всем, что
касается учебных заведений. Этот вид дискри-
минации особенно наглядно проявляется на тер-
ритории, именуемой Зоной канала, где сущест-
вуют системы образования, разделенные по на-
циональному признаку: североамериканская и ла-
тиноамериканская. Учебная программа .послед-
ней системы значительно уступает программе
первой. Доказательством этого является то, что
учащихся-латиноамериканцев не готовят к про-
должению учебы в высших учебных заведениях
в Панаме, Соединенных Штатах или любом
другом месте. Главное назначение программы —
подготовка рабочей силы низкой квалификации
или, в лучшем случае, конторских служащих со
знанием английского языка, которые затем бу-
дут заняты на мелких должностях, оказывая ус-
луги в вопросах управления и эксплуатации ка-



нала. И напротив, обучающихся в рамках севе-
роамериканской системы действительно готовят
для продолжения учебы в вузах как Соединен-
ных Штатов, так и любой другой части земного
шара. Наконец, сам факт наличия двух систем
образования, разделенных по национальному
признаку, и особенно тот факт, что данные си-
стемы отвечают больше интересам граждан
США, является убедительным доказательством
дискриминации в области образования в Зоне
Панамского канала.

64. Что же касается преподавательского и адми-
нистративного персонала учебных заведений в
зоне канала, то и здесь осуществляется явная
дискриминация. Достаточно сказать, что препо-
даватели-неамериканцы не имеют права препо-
давать в учебных заведениях первой системы,
даже если речь идет о дипломированных специа-
листах, получивших образование в Соединенных
Штатах и имеющих право преподавать в этой
стране. Зато преподаватели — граждане США
имеют право преподавать в школах как северо-
американской, так и латиноамериканской си-
стем.

65. Наконец, мы можем показать членам Совета
Безопасности на фотографиях или в ходе поезд-
ки через зону канала хотя бы несколько школь-
ных зданий для американцев и, для сравнения,
здания, в которых размещаются школы для ла-
тиноамериканцев, чтобы у вас было представле-
ние о физических и материальных условиях и
удобствах, которыми располагают учебные заве-
дения.

66. Ваше внимание, возможно, привлечет и еще
одно из самых унизительных проявлений расо-
вой дискриминации, а именно дискриминация в
области жилищного обеспечения. Дискримина-
ция в жилищном вопросе — одна из самых ха-
рактерных черт, присущих всякой колонии или
же колониальному анклаву. Нетрудно понять,
что в условиях этой формы расовой дискримина-
ции, которая широко практикуется в Зоне Па-
намского канала, граждане государства, органи-
зующего и поддерживающего этот колониаль-
ный анклав, пользуются наибольшими выгода-
ми и преимуществами в жилищном вопросе по
сравнению с гражданами суверенного государст-
ва и представителями других государств. Дис-
криминация в жилищном вопросе в зоне канала
осуществляется главным образом по националь-
ному и расовому признаку. Лучшее жилье стро-
ится для североамериканцев, особенно белых.
Что же касается неамериканцев и негров, то
они по-прежнему живут в старых трехэтажных
деревянных зданиях или же для них строят
очень тесные и дешевые квартиры. Члены Сове-
та Безопасности могут получить нагляднейшее
доказательство этой формы дискриминации в
зоне канала на фотографиях, которые мы мо-
жем предоставить в их распоряжение, а также
могут увидеть это собственными глазами в ходе
экскурсии по зоне, которую мы можем органи-
зовать для них.

67. Надеюсь, что все сказанное будет расценено-
как подлинное чувство солидарности Панамы с
нашими африканскими братьями, проявленное
в этот торжественный день, когда мы чтим па-
мять тех, кто пролил свою кровь из-за наличия,
апартеида на африканском континенте.

68. А теперь я как ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предоста-
вляю слово представителю Соединенных Шта-
тов.

69. Г-н СКЕЙЛИ (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Я хотел бы полу-
чить разъяснение по двум вопросам процедур-
ного характера. Это наше официальное заседа-
ние? Иными словами, правильно ли я понимаю,
что, хотя повестка дня и не утверждена, работа,
которую мы ведем с утра, на данный момент
представляет собой часть заседания Совета Бе-
Безопасности? Мы считаем, что, если замечания,,
только что сделанные послом Бойдом, появятся
в стенографическом отчете, их нужно будет рас-
сматривать только как позицию представителя
Панамы, поскольку, по нашему мнению, они не
соответствуют высокому посту Председателя Со-
вета.

70. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) :
Отвечая представителю Соединенных Штатов,
я скажу, что, во-первых, мы еще не приступили
к обсуждению повестки дня, а воздаем дань па-
мяти, как это было задумано и организовано по
согласованию с Генеральным секретарем и
Председателем Специального комитета по апар-
теиду. Что же касается второго замечания
представителя Соединенных Штатов, то я счи-
таю, что различие между заявлением, которое
я сделал от имени Совета Безопасности и кото-
рое содержится в зачитанном мною в начале-
выступления документе, и заявлением, которое
я сделал в качестве представителя Панамы, бу-
дет отчетливо видно в стенографическом отчете.
Я считал своим долгом сказать нашим братьям
в Африке, Латинской Америке и во всем мире,
что мы, панамцы, знаем, что существует коло-
ниализм, существует расизм и что в зоне канала
осуществляется расовая дискриминация, пусть
даже «в американском варианте».

71. Г-н СКЕЙЛИ (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Я благодарю пред-
ставителя Панамы за данное им разъяснение..
Меня озадачило то, что по своему смыслу его
замечания, как мне показалось, прозвучали дис-
сонансом на фоне прочувствованных речей, вы-
слушанных нами по случаю, который, насколько
я понял, посвящен Международному дню борь-
бы за ликвидацию дискриминации.

72. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Благодарю представителя Соединенных Штатов
за его слова.

73. Полагаю, что как представитель ПАНАМЫ
я в своем выступлении воздал дань уважения:
нашим африканским братьям.



74. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалистиче-
ских Республик): Делегация СССР хотела бы
выразить признательность нашему коллеге и
уважаемому другу, представителю Нигерии пос-
лу Огбу за его инициативу в постановке на се-
годняшнем заседании Совета Безопасности во-
проса о том, чтобы Совет отметил выдающийся
день, установленный Организацией Объединен-
ных Наций,— Международный день борьбы за
ликвидацию расовой дискриминации. Организа-
ция Объединенных Наций уже давно занимает-
ся этой острой, актуальной и важной междуна-
родной проблемой. В решениях Организации
Объединенных Наций неоднократно были осуж-
дены расизм, апартеид и расовая дискримина-
ция во всех их формах и проявлениях.

75. Советские делегации во всех органах Орга-
низации Объединенных Наций принимали самое
активное участие в рассмотрении этого вопроса.
Этот день в нашей стране всегда широко отме-
чается.

76. Великая Октябрьская социалистическая ре-
волюция 1917 года освободила народы царской
России от национального угнетения и расовой
дискриминации. Семья советских народов, со-
стоящая более чем из ста национальностей и
народностей, превратилась в единую, дружную
и братскую семью народов. Царскую Россию
называли «тюрьмой народов». Октябрьская ре-
волюция освободила народы Советского Союза
от национального и социального гнета и предо-
ставила им совершенно равные права и возмож-
ности во всех областях жизни, деятельности,
•образования, здравоохранения, приобретения
профессии и работы в дипломатическом ведом-
стве.

77. Я вспоминаю конкретные факты из личной
практики, когда в составе возглавляемого мною
посольства СССР в Японии были представители
17 национальностей. Я вспоминаю шутку лорда
Карадона во время его пребывания на посту
представителя Соединенного Королевства в Со-
вете Безопасности, когда он говорил: «Вот смот-
рите, „русская" советская делегация в Совете
Безопасности: глава делегации — украинец, пер-
вый заместитель—армянин и второй замести-
тель — еврей. Это — русская советская делега-
ция в Совете Безопасности». Для него это шут-
ка, для нас, советских людей,— это политиче-
ская реальность.

78. Это конкретные показатели полного равен-
ства всех национальностей в нашей стране. По-
этому советские люди, наше правительство, на-
ша партия являются страстными поборниками
и сторонниками ликвидации всех форм расовой
дискриминации, апартеида и национального не-
равенства. Именно ленинская национальная по-
литика обеспечила нам полное равенство и рас-
цвет всех наций и народностей в одинаковых
социальных и национальных условиях.

79. Эта ленинская национальная политика была
вновь подтверждена в решениях XXIV съезда

КПСС, что нашло свое конкретное выражение
в отдельном специальном положении Програм-
мы мира, сотрудничества и дружбы между на-
родами, принятой съездом. В этом положении
вновь заявлено, что все проявления расизма и
расовой дискриминации должны быть решитель-
но осуждены и что им должен быть объявлен
бойкот, а все решения Организации Объединен-
ных Наций по этому вопросу должны быть вы-
полнены.

80. Делегация СССР приняла активное участие
на двадцать седьмой сессии Генеральной Ас-
самблеи в обсуждении вопросов апартеида и
расизма и принятии Ассамблеей специальной
резолюции [2910 (XXVII)] о созыве в этом году
в Осло конференции по борьбе против апартеи-
да и расизма.

81. Здесь, в выступлении посла Огбу, было упо-
мянуто о гибели одного из выдающихся сынов
Африки, страстного борца против колониализма,
за свободу и независимость африканских наро-
дов, против расового угнетения и против апарте-
ида во всех его формах — Амилкара Кабрала.
Это — напоминание всем борцам за националь-
ную свободу, против расизма и апартеида быть
бдительными. Враги борцов за освобождение не
останавливаются перед любыми средствами,
включая и террор. Это напоминает нам опыт на-
шей революции, когда в послереволюционные
дни и годы враги прибегали к любым методам:
диверсиям, саботажу, террору, убийствам госу-
дарственных и партийных деятелей. Поэтому
тем, кто в наше время, в наши дни ведет борьбу
за свободу своих народов против расовой дис-
криминации и национального гнета, против
апартеида, необходимо всегда помнить призыв
к тому, чтобы быть бдительными, ибо враг не
дремлет, и любым попыткам врага причинить
ущерб национально-освободительным движени-
ям и применять методы террора в отношении
борцов за освобождение «ародов следует давать
должный отпор, который полагается в такой
борьбе.

82. Г-н ОДЕРО-ДЖОВИ (Кения) (говорит по-
английски): У меня не было намерения высту-
пать сейчас, но, так как возникает опасность
того, что это событие может быть омрачено об-
меном замечаниями процедурного характера, я
хотел бы сказать несколько слов и официально
заявить, что мой народ, мое правительство и
присутствующая здесь моя делегация рассмат-
ривают этот день как торжественное событие,
как день, посвященный международной борьбе
против расизма и расовой дискриминации.

83. Заявления, сделанные по этому случаю Ге-
неральным секретарем, Председателем Специ-
ального комитета по апартеиду и вами, г-н
Председатель, совершенно ясно указывают на
необходимость укреплять силы, борющиеся про-
тив расизма и расовой дискриминации.

84. В своем выступлении представитель Нигерии
призвал друзей Южной Африки оказать давле-



ние на южноафриканское правительство, с тем
чтобы оно ликвидировало расовую дискримина-
цию и апартеид в своей стране. Призыв моего
доброго друга, представителя Нигерии, напом-
нил мне слова одного христианского гимна, кото-
рый поют во всем мире, где есть христиане,
будь то католики или протестанты, гимна, кото-
рый они поют каждое воскресенье в Европе и
Северной Америке:

Те, кто бахвалится,
Что рождены отцами смелыми, свободными!
Если еще жив на земле хоть один раб,
Действительно ли вы омелы и свободны?
Если вы не чувствуете цепей,
Боль причиняющих ближнему,
Не ничтожные ль вы рабы,
Свободы недостойные?

Стихи заканчиваются словами о том, что суть
подлинной свободы — помогать брату своему
нести цепи. Насколько мне известно, эти стихи,
которые сейчас стали частью христианского гим-
на, были написаны не кем иным, как небезызве-
стным английским работорговцем Джоном Хо-
кинсом. Я знаю, что стихотворение это он сочи-
нил где-то на побережье Западной Африки, ког-
да охотился на рабов. Я полагаю, что написал
он его на месте, которое стало известно среди
работорговцев под названием Невольничий Бе-
рег. Как видите, Африка прошла через униже-
ние, осквернение и попрание человеческого до-
стоинства. Когда рабы были основным товаром,
торговцы называли соответствующую часть Аф-
рики Невольничьим Берегом; когда основным
товаром международной торговли стало золото,
они назвали место добычи Золотым Берегом
и т. д.

85. Более 300 лет потребовалось международно-
му сообществу, чтобы понять, что представляет
собой работорговля. Прошло более 300 лет,
прежде чем народы Европы выросли до пони-
мания той истины, что работорговля — это зло.
Но едва лишь некоторые европейские страны
заявили об уничтожении работорговли, за что
мы весьма им признательны, как на юге Афри-
ки поднял свою омерзительную голову апарте-
ид. То, что сказал представитель Нигерии,— это
жестокое свидетельство тяжелого испытания и
страданий, выпадающих на долю наших братьев
и сестер в Южной Африке. Это напоминает мне
о другом христианском гимне, который распева-
ют повсюду христиане, как католики, так и про-
тестанты. Вот его слова:

Однажды в судьбе человека, страны
Приходит момент, чтобы решить,
В противоборстве правды и лжи
На чьей стороне, зла иль добра, быть.

86. Вопрос, который нам хотелось бы задать,
таков: до каких пор такие страны, как Соеди-
ненные Штаты, Соединенное Королевство, Фран-
ция, Западная Германия и Италия, будут по-
творствовать и способствовать проведению апар-
теида на практике? Что случилось с совестью

людей, которые руководят правительствами этих
стран? Что случилось с их христианской сове-
стью, которая позволяет им потворствовать и
даже содействовать и помогать в осуществлении
апартеида?

87. Мы, африканцы, благодарны тем странам,
малым и большим, которые, солидаризируясь с
нами, выступили единым фронтом против апар-
теида и расизма, особенно в южной части Аф-
рики. Мы, африканцы, полны решимости — и я
говорил об этом уже много раз — бороться с
расизмом на юге Африки. Мы хотим официаль-
но заявить, что полностью поддерживаем все
сказанное вами, г-н Председатель, представите-
лем Нигерии и Генеральным секретарем по это-
му случаю. В этот памятный день мир должен
вновь обратиться к своей совести и решить, мож-
но ли и впредь терпеть расизм, и особенно апар-
теид.

88. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Завершая эту часть заседания, на котором мы
воздаем дань нашего уважения народам Афри-
ки, больше других народов мира страдающих
от бедствий апартеида, колониализма и расовой
дискриминации, я позволю себе зачитать, с тем
чтобы он нашел отражение в отчете данного за-
седания, документ, который был передан мне
послами Абдуллой (Судан), Жанной Мартен
Сиссе (Гвинея), Одеро-Джови (Кения) и Сеном
(Индия):

«Африканские и азиатские государства —••
члены Совета Безопасности выражают свою
признательность латиноамериканским госу-
дарствам — членам Совета за проявленную
ими инициативу по представлению проекта ре-
золюции о колониализме на сессии Совета
Безопасности в городе Панаме.

Африканские и азиатские государства —
члены Совета полностью согласны с латино-
американскими государствами-членами в том,
что ликвидация колониализма в Африке, Ла-
тинской Америке и Азии жизненно важна для
поддержания и упрочения международного
мира и безопасности.

Африканские и азиатские государства —
члены Совета выражают свое полное удовле-
творение проявлениями солидарности и под-
держки, которые прозвучали в заявлениях,
сделанных в Совете многими представителями
Латинской Америки.

С учетом всего этого и ограниченности вре-
мени, которым располагает Совет в Панаме,
африканские и азиатские государства-члены,
будучи совершенно уверены в том, что соли-
дарность и взаимное сотрудничество между
тремя регионами в вопросе деколонизации бу-
дут и впредь крепнуть и проявляться в Орга-
низации Объединенных Наций и на других,
форумах, предпочли бы, чтобы заседания Со-
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вета были всецело посвящены проблемам Ла-
тинской Америки»2.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Рассмотрение мер по поддержанию и укрепле-
нию международного мира и безопасности в
Латинской Америке в соответствии с положе-
ниями и принципами Устава

89. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански):
В соответствии с принятыми ранее решениями
Совета [1696—1699-е заседания] и с его согласия
.я приглашаю представителей Алжира, Аргенти-
ны, Боливии, Венесуэлы, Гаити, Гайаны, Гвате-
малы, Гондураса, Доминиканской Республики,
Заира, Замбии, Канады, Колумбии, Коста-Рики,
Кубы, Мавритании, Мексики, Сальвадора, Три-
нидада и Тобаго, Уругвая, Чили, Эквадора и
Ямайки занять места, отведенные для них в за-
ле заседаний Совета.

90. Обращаю внимание членов Совета на то,
что делегации Индии и Индонезии присоедини-
лись к числу авторов проекта резолюции S/
10391/Rev.l. Речь идет о проекте резолюции по
вопросу о Панамском канале, который сейчас
выдвинут восемью странами: Гвинеей, Индией,
Индонезией, Кенией, Панамой, Перу, Суданом
и Югославией.

91. Поскольку желающих выступить нет, я счи-
таю, что мы должны продолжить консультации,
которые сейчас ведутся.

Выражение признательности г-ну Леониду Ку-
такову, заместителю Генерального секретаря
по политическим вопросам и делам Совета
Безопасности

92. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански):
Прежде чем закрыть заседание, я хотел бы сде-
лать краткое заявление. Мне стало известно,
что г-н Кутаков, заместитель Генерального сек-
ретаря по политическим вопросам и делам Со-
вета Безопасности, в ближайшее время сложит
с себя свои функции. И, поскольку это заседа-
ние Совета, возможно, является одним из пос-
ледних, на котором он доставляет нам удоволь-
ствие своим присутствием, я позволю себе обра-

Выдержка приводится оратором на английском языке.

титься к нему с прощальными словами от имени
членов Совета.

93. Прежде всего я хочу поблагодарить г-на
Кутакова за его безграничную преданность сво-
им обязанностям, которые он столь блестяще
выполнял, за его ценные советы и умелое руко-
водство находящимся в его ведении департамен-
том. Он и его сотрудники обеспечили безупреч-
ное функционирование Совета Безопасности, и в
этом смысле он заслуживает особой признатель-
ности с моей стороны за усилия, которые он при-
ложил для успешного проведения заседаний Со-
вета Безопасности на моей родине.

94. На протяжении всех этих лет мы могли убе-
диться, что г-н Кутаков не знает устали. Даже
в моменты самых серьезных международных
кризисов Совет всегда видел его бдительным,
энергичным и готовым предложить свою помощь
и свой талант.

95. Его преданность делу и чувство такта обще-
известны. То же самое можно сказать о его яс-
ном видении существа проблем и умении решать
их, когда решение возможно, или создавать бла-
гоприятную для взаимопонимания обстановку.
Другими словами, г-н Кутаков обладает тактом,
необходимым высокопоставленным международ-
ным деятелям для эффективного и достойного
выполнения ответственных задач, которые им
поручаются.

96. Тех из нас, кому выпала честь непосредст-
венно лично общаться с ним, не могли не под-
купить его любезность, человеческая теплота и
большое чувство юмора.

97. Я уверен, что г-н Кутаков будет выполнять
новые функции, которые будут ему поручены,
так же умело и эффективно, как он выполнял
свои обязанности на высоком посту заместителя
Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций.

98. В заключение хочу пожелать ему и его се-
мье доброго здоровья, счастья и благополучия.

99. Г-н СЕН (Индия) {говорит по-английски):
Г-н Председатель, вношу официальное предло-
жение считать заявление, которое вы только что
сделали относительно г-на Кутакова, выражени-
ем единодушного мнения Совета.

Заседание закрывается в 13 час. 15 мин.
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